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Вступ


Дана дипломна робота присвячена дослідженню семантико-прагматичних характеристик прикметників як лексичних засобів вираження оцінної ознаки у сучасній французькій мові.


Загальновідомо, що всі сприймані людиною явища  оточуючого середовища мають у нашій свідомості певну цінність, тобто їх можна оцінити. Оцінювання виступає як невід'ємний компонент пізнання, в основу якого покладено ціннісний підхід до явищ природи і суспільства, без якого неможливі  а ні діяльність, а ні саме життя людини як істоти, що має різноманітні потреби, інтереси і цілі [28, с. 13]. Діяльність людини – поняття прагматичне, бо вона доцільна лише тоді, коли спрямована на ті явища й властивості, із яких можна добути що-небудь корисне, цінне. Як слушно зауважує Н.Д. Арутюнова, природа оцінки завжди відповідає природі людини, оскільки "оцінюється те, що потрібно (фізично і духовно) людині і Людству [3, с. 181].
За А.Ф. Папіною, оцінка – це безпосередня або опосередкована реакція мовця на дії, ознаки реальних об’єктів чи об’єктів внутрішнього і зовнішнього світу мовця, які або спостерігаються, або уявляються, або сприймаються органами чуття [26].
Оцінна діяльність як спосіб вираження мовцем свого ставлення до реалій оточуючої його дійсності розглядається у літературі як найважливіший аспект комунікативної діяльності людини. Оцінка є значущим прагматичним сигналом, який організує структуру мовленнєвого акту. Оцінка – важливий компонент когнітивних процесів, у багатьох випадках саме оцінна кваліфікація завершує пізнання нової реалії дійсності і включення її у сферу життєвих інтересів людини [30; 31; 34].

Аналіз семантичної структури оцінних речень з погляду її специфіки становить особливий інтерес для лінгвістів, оскільки дозволяє вирішити низку питань щодо умов реалізації цієї структури на синтаксичному рівні і, таким чином, пояснити деякі суперечності номінації та комунікації, а також виявити прагматичний та експресивний потенціал окремих синтаксичних конструкцій.


Система оцінних значень, що побудована на двох ознаках "добре / погано" має різноманітні засоби мовного вираження. Для експліцитного та імпліцитного вираження оцінки використовують різні частини мови, однак, найбільш адекватно оцінку передають прикметники [5, с. 3; 7, с. 148; 22]. Крім того, оцінка тісно пов’язана з експресивністю [1; 11; 12; 15; 16; 19; 23; 25]. Все це і визначило вибір в якості предмета аналізу оцінних прикметників.


Актуальність даного дослідження обумовлена необхідністю подальшої розробки проблем афективного синтаксису, таких як експресивна природа висловлювань з оцінними прикметниками, їх дослідження з погляду мовця (його інтенції), механізм взаємодії оцінних, експресивних та семантичних факторів в організації і цільового функціонування цих одиниць.

Мета дипломної роботи полягає у виявленні експресивної функції оцінних прикметників у французькій мові, а також у вивченні ролі контексту в актуалізації оцінного значення аналізованих прикметників.


Об'єкт дослідження – категорія оцінки. Предметом роботи є семантичні та функціональні характеристики французьких оцінних прикметників.

Поставлена мета потребує вирішення таких завдань:

1) аналіз поглядів лінгвістів на категорію оцінки;

2) визначення підсистеми оцінних прикметників, які можуть здійснювати оцінку фактів і подій;

3) виявлення впливу контексту на актуалізацію оцінного значення прикметників;

4) розкриття семантичної сутності оцінного висловлювання, яке формується семантикою прикметника;

5) аналіз суб'єктивного та об'єктивного відношення у процесі оцінювання;

6) виявлення експресивного потенціалу оцінних прикметників у французьких художніх текстах.
Матеріалом дослідження є тексти французької літератури XIX-XX ст., зокрема, твори О. де Бальзака, Г. де Мопассана, Е. Базена, А. Труайя, А. Моруа та ін. В цілому виокремлено та проаналізовано приклади використання 1500 прикметників. Крім того, в процесі аналізу прикметників, як оцінних одиниць, використовувались данні тлумачного словника Le Grand Robert Electronique.


В роботі використовувались такі методи аналізу: описовий; компонентний, заснований на словникових дефініціях, який дозволив виявити денотативні і оцінні семи у семантичній структурі прикметників; контекстуальний, за допомогою якого виявлено особливості реалізації оцінного значення у тексті. Здійснено також кількісний аналіз вживаності досліджуваних одиниць у художніх текстах.

Теоретичною основою дослідження є теорія оцінки (Н.Д.Арутюнова [3], О.М.Вольф [10], Ш. Баллі [4], C. Kerbrat-Orecchioni [40]), яка припускає виявлення функціональних особливостей оцінної структури, оцінки в мовних актах, а також вивчення питань, пов'язаних з оцінкою як прагматичною категорією.


Структура роботи. Робота складається зі вступу, двох розділів, висновків та списку використаної літератури. 


У першому розділі – "Теоретичні засади вивчення оцінних прикметників" – визначається категорія оцінки, а також розглядаються елементи кваліфікаційної структури (суб'єкт оцінки, об'єкт оцінки, основа оцінки).

Другий розділ ‑ "Функціонування прикметників в оцінних висловлюваннях" – містить 3 параграфи. Перший параграф присвячена аналізу синтаксичної структури висловлювань, які утворюються на базі оцінних прикметників. В другому параграфі аналізується реалізація прагматичного потенціалу структурно-семантичних типів оцінних висловлювань. Третій параграф присвячено вивченню актуалізації оцінного значення прикметників у контексті, зокрема, особлива увага приділяється прикметникам кольору та їх місцю у загальній класифікації прикметників; вивчається також функціонування оцінних прикметників у художньому тексті.

Результати дослідження наведені у висновках. Кількісні дані відображені у таблиці.
Висновки


Метою даного дослідження є вивчення семантики та функціонування у художніх текстах французьких прикметників, як засобів творення експресивності.


Дослідження, що здійснювалось на матеріалі художніх текстів, яскраво показало, що у найбільшій мірі експресивна функція оцінних прикметників виявляється в оцінних висловлюваннях.

Оцінні прикметники розподіляються на оцінні раціональні, раціонально-емоційні та емоційні.

При цьому тип оцінних відношень залежить від семантичної сутності об'єкта оцінки, який, в свою чергу, прогнозує синтаксичну структуру та інтенсивність оцінного висловлювання.

На підставі двох параметрів: а) основа оцінки, тобто співвідношення розуму і почуттів суб'єкта оцінки, яке базується на об'єктивних властивостях об'єкта оцінки, і системи норм оцінних критеріїв, та б) ступінь зацікавленості суб'єкта, яка викликана об'єктом оцінки, що відповідає чи не відповідає стереотипу "добрий / поганий факт (подія)", прикметники-предикативи розподіляються на три групи: нейтрально-оцінні (що експлікують раціональну оцінку); оцінно-афективні (які реалізують раціонально-емоційну оцінку), та афективні (які реалізують емоційну оцінку).

У роботі всі досліджені оцінні висловлювання, у складі яких є оцінні прикметники, поділені на:

I. Двоскладні речення (де є підмет та присудок)


а) особові поширені;


б) безособові (завжди поширені, де займенник il є підметом);


в) вказівно-безособові поширені (де вказівний займенник се виконує роль підмета).

2. Односкладні речення (для яких характерна відсутність підмета у синтаксичній структурі):


а) односкладні речення з інтонацією ствердження;


б) односкладні з інтонацією вигуку.

В результаті аналізу типів прикметників і типів оцінок було виявлено таке їх співвідношення зі структурними типами речень:


1. Афективні прикметники використовуються у двоскладних вказівно-безособових та односкладних висловлюваннях і реалізують емоційну оцінку.


2. Оцінно-афективні прикметники є основою двоскладних вказівно-безособових та односкладних висловлювань і експлікують раціонально-емоційну та емоційну оцінки.


3. Нейтрально-оцінні прикметники формують двоскладні особові та безособові висловлювання раціональної оцінки.

За структурою досліджені оцінні висловлювання розподіляються на симетричні, асиметричні та несиметричні структури. В симетричних структурах експліковані всі компоненти семантики оцінки (об'єкт, суб'єкт, кваліфікація). В асиметричних структурах відсутній один з компонентів оцінного відношення: об'єкт чи суб'єкт. Несиметричною кваліфікується синтаксична структура, в якій є присутньою тільки кваліфікація, тобто прикметник.

Щодо синтаксичної структури та об'єкта оцінки, треба відзначити, що вони визначаються предикативом-прикметником, а прагматичний потенціал оцінного висловлювання з прикметниками оцінки реалізується як вираження позитивного чи негативного оцінного ставлення з метою встановлення контакту з адресатом, впливу на емоційний стан адресата або вираження погляду суб'єкта стосовно тих чи інших подій, фактів, обставин.


Аналіз класифікації прикметників К. Кербрат-Орекьоні дозволив зробити висновок: за цією класифікацією всі прикметники розподіляються на об'єктивні та суб'єктивні, які, в свою чергу, розподіляються на афективні та оцінні. Однак, за нашими спостереженнями, оцінні прикметники базуються на властивостях об'єкта і тому не можуть бути розглянуті як суто суб'єктивні.


Дескриптивні прикметники не можуть бути суто об'єктивними, тому що вони є в основі оцінних прикметників. Тому, в певному контексті прикметники, такі, наприклад, які мають ознаку кольору, іноді можуть бути розглянуті як суб'єктивні.


Реалізація оцінного значення знаходиться у залежності від конкретного контексту та комунікативної ситуації. Крім того, у великій кількості прикметників знак оцінки – позитивна / негативна оцінка – не є детермінованим лексичним значенням. Лише контекст та комунікативна ситуація дозволяють об'єктивно визначити, чи є оцінка суб'єктивною чи об'єктивною, позитивна вона чи негативна.


На основі аналізу фактичного матеріалу, згідно з класифікацією оцінок Н.Д. Арутюнової, і застосування її до суб'єкта оцінки можна зробити висновок, що серед семи видів оцінок можна виділити чотири види універсального застосування:


1. сенсорно-смакові;


2. емоційні оцінки;


3. естетичні оцінки;


4. нормативні оцінки.


Інші види оцінок мають обмежене коло використання, серед яких:


1. інтелектуальні оцінки (можуть бути застосовані до конкретних та абстрактних понять – людина, дія; кохання);


2. етичні оцінки (поняття, що відносяться до сфери людини та її діяльності – вчинок, людина);


3. утилітарні оцінки (можуть бути застосовані до всього, що створила людина, тому що тільки предмети можуть бути неефективними чи недоцільними).

За фактичними даними, афективні, оцінно-афективні та нейтрально-оцінні прикметники використовуються у художніх текстах для вираження оцінки при описи портретів персонажів, їх манери мовлення, почуттів та фактів. 

Аналіз функціонування оцінних прикметників в художніх текстах показав, що ці одиниці служать для характеристики людини та світу, що її оточує, а саме для характеристик: 1) морально-етичних, психологічних, вольових якостей людини; 2) вчинків та найважливіших видів діяльності людини (інтелектуальної, мовленнєвої, фізичної; 3) соціального аспекту життя людини, її взаємовідносин з іншими людьми; 4) світогляду людини; 5) зовнішніх рис людини, її фізичних та фізіологічних особливостей; 6) явищ і предметів у світі природи, що оточує людину; 7) речей, предметів, які створені руками людини (артефактів).
Перспективним вважаємо вивчення в подальших дослідженнях семантики та прагматичної функції в художніх текстах оцінних прислівників.
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